
:115 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

מֵאַחֲרֵי
m·achri
from·after

כֵן
kn
so

וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-doing

ל�
l·u
for·him

אַבְשָׁל�ם
abshlum
Absalom

מֶרְכָּבָה
mrkbe
chariot

וְסֻסִים
u·ssim
and·horses

. And it came to pass after
this, that Absalom prepared
him chariots and horses,
and fifty men to run before
him.

1

וַחֲמִשִּׁים
u·chmshim
and·fifty

אִישׁ
aish
man

רָצִים
rtzim
ones-running

לְפָנָיו
l·phni·u
to·faces-of·him

:
:

:215 וְהִשְׁכִּים
u·eshkim
and·he- crose-early

אַבְשָׁל�ם
abshlum
Absalom

וְעָמַד
u·omd
and·he-stood

עַל
ol
on

־
-

יַד
id
side-of

דֶּרֶךְ
drk
way-of

הַשָּׁעַר
e·shor
the·gate

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

And Absalom rose up
early, and stood beside the
way of the gate: and it was
[so], that when any man that
had a controversy came to
the king for judgment, then
Absalom called unto him,
and said, Of what city [art]
thou? And he said, Thy
servant [is] of one of the
tribes of Israel.

2

כָּל
kl
any-of

־
-

הָאִישׁ
e·aish
the·man

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

יִהְיֶה
ieie
he-was bc

־
-

לּ�
l·u
to·him

־
-

רִיב
rib
contention

לָב�א
l·bua
to·to-come-of

אֶל
al
to

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

לַמִּשְׁפָּט
l·mshpht
for· the ·judgment

וַיִּקְרָא
u·iqra
and·he-is-calling

אַבְשָׁל�ם
abshlum
Absalom

אֵלָיו
ali·u
to·him

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵי
ai
where ?

־
-

מִזֶּה
m·ze
from·this

עִיר
oir
city

אַתָּה
athe
you

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

מֵאַחַד
m·achd
from·one-of

שִׁבְטֵי
shbti
tribes-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

עַבְדֶּךָ
obd·k
servant-of·you

:
:

:315 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אֵלָיו
ali·u
to·him

אַבְשָׁל�ם
abshlum
Absalom

רְאֵה
rae
see-you !

דְבָרֶךָ
dbr·k
matter-of·you

ט�בִים
tubim
good-ones

וּנְכֹחִים
u·nkchim
and·correct-ones

And Absalom said unto
him, See, thy matters [are]
good and right; but [there
is] no man [deputed] of the
king to hear thee.

3

וְשֹׁמֵעַ
u·shmo
and·one-hearing

אֵין
ain
there -is-no

־
-

לְךָ
l·k
for·you

מֵאֵת
m·ath
from· with

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

:
:

:415 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אַבְשָׁל�ם
abshlum
Absalom

מִי
mi
any ?

־
-

יְשִׂמֵנִי
ishm·ni
he-shall-place·me

שֹׁפֵט
shpht
one-judging

בָּאָרֶץ
b·artz
in· the ·land

וְעָלַי
u·ol·i
and·on·me

Absalom said moreover,
Oh that I were made judge
in the land, that every man
which hath any suit or cause
might come unto me, and I
would do him justice!

4

יָב�א
ibua
he-shall-come

כָּל
kl
every-of

־
-

אִישׁ
aish
man

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

יִהְיֶה
ieie
he-is bc

־
-

לּ�
l·u
to·him

־
-

רִיב
rib
contention

וּמִשְׁפָּט
u·mshpht
and·judgment

וְהִצְדַּקְתִּיו
u·etzdqthi·u
and·I- cbring -justice·him

:
:

:515 וְהָיָה
u·eie
and·he-became

בִּקְרָב
b·qrb
in·to-approach-of

־
-

אִישׁ
aish
man

לְהִשְׁתַּחֲ�ת
l·eshthchuth
to·to-prostrate- him self-of

ל�
l·u
to·him

And it was [so], that when
any man came nigh [to him]
to do him obeisance, he put
forth his hand, and took
him, and kissed him.

5

וְשָׁלַח
u·shlch
and·he-stretched- forth

אֶת
ath
»

־
-

יָד�
id·u
hand-of·him

וְהֶחֱזִיק
u·echziq
and·he- cheld-fast

ל�
l·u
to·him

וְנָשַׁק
u·nshq
and·he-kissed

ל�
l·u
to·him

:
:

:615 וַיַּעַשׂ
u·iosh
and·he-is-doing

אַבְשָׁל�ם
abshlum
Absalom

כַּדָּבָר
k·dbr
as· the ·thing

הַזֶּה
e·ze
the·this

לְכָל
l·kl
to·all-of

־
-

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

יָבֹאוּ
ibau
they-are-coming

And on this manner did
Absalom to all Israel that
came to the king for
judgment: so Absalom stole
the hearts of the men of
Israel.

6

לַמִּשְׁפָּט
l·mshpht
for· the ·judgment

אֶל
al
to

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וַיְגַנֵּב
u·ignb
and·he-is- mstealing

אַבְשָׁל�ם
abshlum
Absalom

אֶת
ath
»

־
-

לֵב
lb
heart-of

אַנְשֵׁי
anshi
mortals-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

:
:

פ
p

:715 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

מִקֵּץ
m·qtz
from·end-of

אַרְבָּעִים
arboim
forty

שָׁנָה
shne
year

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

אַבְשָׁל�ם
abshlum
Absalom

אֶל
al
to

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

. And it came to pass after
forty years, that Absalom
said unto the king, I pray
thee, let me go and pay my
vow, which I have vowed
unto the LORD, in Hebron.

7

אֵלֲכָה
alke
I-shall-go

נָּא
na
please !

וַאֲשַׁלֵּם
u·ashlm
and·I-shall- mpay

אֶת
ath
»

־
-

נִדְרִי
ndr·i
vow-of·me

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

נָדַרְתִּי
ndrthi
I-vowed

לַיהוָה
l·ieue
to·Yahweh

בְּחֶבְר�ן
b·chbrun
in·Hebron

:
:

:815 כִּי
ki
that

־
-

נֵדֶר
ndr
vow

נָדַר
ndr
he-vowed

עַבְדְּךָ
obd·k
servant-of·you

בְּשִׁבְתִּי
b·shbth·i
in·to-dwell-of·me

בִגְשׁוּר
b·gshur
in·Geshur

בַּאֲרָם
b·arm
in·Aram

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

אִם
am
if

־
-

For thy servant vowed a
vow while I abode at
Geshur in Syria, saying, If
the LORD shall bring me
again indeed to Jerusalem,
then I will serve the LORD.

8

K

יָשִׁיב
ishib
he-is- crestoring

Q

יָשׁ�ב
ishub
to-dwell

יְשִׁיבֵנִי
ishib·ni
he-shall- crestore·me

יְהוָה
ieue
Yahweh

יְרוּשָׁלַםִ
irushlm
Jerusalem

וְעָבַדְתִּי
u·obdthi
and·I-serve

אֶת
ath
»

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:915 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

־
-

ל�
l·u
to·him

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

לֵךְ
lk
go-you !

בְּשָׁל�ם
b·shlum
in·peace

וַיָּקָם
u·iqm
and·he-is-arising

וַיֵּלֶךְ
u·ilk
and·he-is-going

And the king said unto
him, Go in peace. So he
arose, and went to Hebron.

9
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חֶבְר�נָה
chbrun·e
Hebron·ward

:
:

פ
p

:1015 וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-sending

אַבְשָׁל�ם
abshlum
Absalom

מְרַגְּלִים
mrglim
ones- mspying

בְּכָל
b·kl
in·all-of

־
-

שִׁבְטֵי
shbti
tribes-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

But Absalom sent spies
throughout all the tribes of
Israel, saying, As soon as ye
hear the sound of the
trumpet, then ye shall say,
Absalom reigneth in
Hebron.

10

כְּשָׁמְעֲכֶם
k·shmo·km
as·to-hear-of·you (p)

אֶת
ath
»

־
-

ק�ל
qul
sound-of

הַשֹּׁפָר
e·shphr
the·trumpet

וַאֲמַרְתֶּם
u·amrthm
and·you (p) -say

מָלַךְ
mlk
he- is -king

אַבְשָׁל�ם
abshlum
Absalom

בְּחֶבְר�ן
b·chbrun
in·Hebron

:
:

:1115 וְאֶת
u·ath
and· with

־
-

אַבְשָׁל�ם
abshlum
Absalom

הָלְכוּ
elku
they-went

מָאתַיִם
mathim
two- hundreds

אִישׁ
aish
man

מִירוּשָׁלַםִ
m·irushlm
from·Jerusalem

קְרֻאִים
qraim
ones-being-invited

And with Absalom went
two hundred men out of
Jerusalem, [that were]
called; and they went in
their simplicity, and they
knew not any thing.

11

וְהֹלְכִים
u·elkim
and·ones-going

לְתֻמָּם
l·thm·m
to·sincerity-of·them

וְלאֹ
u·la
and·not

יָדְעוּ
idou
they-knew

כָּל
kl
any-of

־
-

דָּבָר
dbr
matter

:
:

:1215 וַיִּשְׁלַח
u·ishlch
and·he-is-sending

אַבְשָׁל�ם
abshlum
Absalom

אֶת
ath
»

־
-

אֲחִיתֹפֶל
achithphl
Ahithophel

הַגִּילֹנִי
e·gilni
the·Gilonite

י�עֵץ
iuotz
one-counseling-of

דָּוִד
dud
David

And Absalom sent for
Ahithophel the Gilonite,
David's counsellor, from his
city, [even] from Giloh,
while he offered sacrifices.
And the conspiracy was
strong; for the people
increased continually with
Absalom.

12

מֵעִיר�
m·oir·u
from·city-of·him

מִגִּלֹה
m·gle
from·Giloh

בְּזָבְח�
b·zbch·u
in·to-sacrifice-of·him

אֶת
ath
»

־
-

הַזְּבָחִים
e·zbchim
the·sacrifices

וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

הַקֶּשֶׁר
e·qshr
the·conspiracy

אַמִּץ
amtz
resolute

וְהָעָם
u·e·om
and·the·people

ה�לֵךְ
eulk
going

וָרָב
u·rb
and·many

אֶת
ath
with

־
-

אַבְשָׁל�ם
abshlum
Absalom

:
:

:1315 וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-coming

הַמַּגִּיד
e·mgid
the·one- ctelling

אֶל
al
to

־
-

דָּוִד
dud
David

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

הָיָה
eie
he-is bc

לֶב
lb
heart-of

־
-

אִישׁ
aish
man-of

יִשְׂרָאֵל
ishral
Israel

. And there came a
messenger to David, saying,
The hearts of the men of
Israel are after Absalom.

13

אַחֲרֵי
achri
after

אַבְשָׁל�ם
abshlum
Absalom

:
:

:1415 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

דָּוִד
dud
David

לְכָל
l·kl
to·all-of

־
-

עֲבָדָיו
obdi·u
servants-of·him

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

אִתּ�
ath·u
with ·him

בִירוּשָׁלַםִ
b·irushlm
in·Jerusalem

And David said unto all
his servants that [were] with
him at Jerusalem, Arise, and
let us flee; for we shall not
[else] escape from
Absalom: make speed to
depart, lest he overtake us
suddenly, and bring evil
upon us, and smite the city
with the edge of the sword.

14

קוּמוּ
qumu
arise-you (p)  !

וְנִבְרָחָה
u·nbrche
and·we-shall- run -away

כִּי
ki
that

לאֹ
la
not

־
-

תִהְיֶה
theie
she-shall-be bc

־
-

לָּנוּ
l·nu
for·us

פְלֵיטָה
phlite
deliverance

מִפְּנֵי
m·phni
from·faces-of

אַבְשָׁל�ם
abshlum
Absalom

מַהֲרוּ
meru
make-haste-you (p)  !

לָלֶכֶת
l·lkth
to·to-go-of

פֶּן
phn
lest

־
-

יְמַהֵר
imer
he-shall- mhasten

וְהִשִּׂגָנוּ
u·eshg·nu
and·he- covertakes·us

וְהִדִּיחַ
u·edich
and·he- churtles

עָלֵינוּ
oli·nu
on·us

אֶת
ath
»

־
-

הָרָעָה
e·roe
the·evil

וְהִכָּה
u·eke
and·he- csmites

הָעִיר
e·oir
the·city

לְפִי
l·phi
to·edge-of

־
-

חָרֶב
chrb
sword

:
:

:1515 וַיּאֹמְרוּ
u·iamru
and·they-are-saying

עַבְדֵי
obdi
servants-of

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֶל
al
to

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

כְּכֹל
k·kl
as·all

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יִבְחַר
ibchr
he-is-choosing

And the king's servants
said unto the king, Behold,
thy servants [are ready to
do] whatsoever my lord the
king shall appoint.

15

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

הִנֵּה
ene
behold !

עֲבָדֶיךָ
obdi·k
servants-of·you

:
:

:1615 וַיֵּצֵא
u·itza
and·he-is- going-forth

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

בֵּית�
bith·u
house hold -of·him

בְּרַגְלָיו
b·rgli·u
in·feet-of·him

And the king went forth,
and all his household after
him. And the king left ten
women, [which were]
concubines, to keep the
house.

16

וַיַּעֲזֹב
u·iozb
and·he-is-leaving

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֵת
ath
»

עֶשֶׂר
oshr
ten-of

נָשִׁים
nshim
women

פִּלַגְשִׁים
phlgshim
concubines

לִשְׁמֹר
l·shmr
to·to-keep-of

הַבָּיִת
e·bith
the·house

:
:

:1715 וַיֵּצֵא
u·itza
and·he-is- going-forth

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

בְּרַגְלָיו
b·rgli·u
in·feet-of·him

וַיַּעַמְדוּ
u·iomdu
and·they-are-staying

And the king went forth,
and all the people after him,
and tarried in a place that
was far off.

17

בֵּית
bith
house-of

הַמֶּרְחָק
e·mrchq
the·far- place

:
:
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:1815 וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

עֲבָדָיו
obdi·u
servants-of·him

עֹבְרִים
obrim
ones-passing

עַל
ol
on

־
-

יָד�
id·u
hand-of·him

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הַכְּרֵתִי
e·krthi
the·Kerethite

And all his servants
passed on beside him; and
all the Cherethites, and all
the Pelethites, and all the
Gittites, six hundred men
which came after him from
Gath, passed on before the
king.

18

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הַפְּלֵתִי
e·phlthi
the·Pelethite

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הַגִּתִּים
e·gthim
the·Gittites

שֵׁשׁ
shsh
six

־
-

מֵא�ת
mauth
hundreds

אִישׁ
aish
man

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

בָּאוּ
bau
they-came

בְרַגְל�
b·rgl·u
in·foot-of·him

מִגַּת
m·gth
from·Gath

עֹבְרִים
obrim
ones-passing

עַל
ol
on

־
-

פְּנֵי
phni
faces-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

:
:

:1915 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֶל
al
to

־
-

אִתַּי
athi
Ittai

הַגִּתִּי
e·gthi
the·Gittite

לָמָּה
l·me
to·what ?

תֵלֵךְ
thlk
you-are-going

גַּם
gm
moreover

־
-

אַתָּה
athe
you

Then said the king to
Ittai the Gittite, Wherefore
goest thou also with us?
return to thy place, and
abide with the king: for
thou [art] a stranger, and
also an exile.

19

אִתָּנוּ
ath·nu
with ·us

שׁוּב
shub
return-you !

וְשֵׁב
u·shb
and·sit-you !

עִם
om
with

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

כִּי
ki
that

־
-

נָכְרִי
nkri
foreign-one

אַתָּה
athe
you

וְגַם
u·gm
and·moreover

־
-

גֹּלֶה
gle
one- being-deport ed

אַתָּה
athe
you

לִמְק�מֶךָ
l·mqum·k
from·place ri -of·you

:
:

:2015 תְּמ�ל
thmul
yesterday

בּ�אֶךָ
bua·k
to-come-of·you

וְהַיּ�ם
u·e·ium
and·the·day

K

אֲנ�עֲךָ
anuo·k
I-shall-rove·you

Q

אֲנִיעֲךָ
anio·k
I-shall- cmake-rove·you

עִמָּנוּ
om·nu
with·us

Whereas thou camest
[but] yesterday, should I
this day make thee go up
and down with us? seeing I
go whither I may, return
thou, and take back thy
brethren: mercy and truth
[be] with thee.

20

לָלֶכֶת
l·lkth
to·to-go-of

וַאֲנִי
u·ani
and·I

ה�לֵךְ
eulk
going

עַל
ol
on

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

אֲנִי
ani
I

ה�לֵךְ
eulk
going

שׁוּב
shub
return-you !

וְהָשֵׁב
u·eshb
and· ctake-back-you !

אֶת
ath
»

־
-

אַחֶיךָ
achi·k
brothers-of·you

עִמָּךְ
om·k
with·you

חֶסֶד
chsd
kindness

וֶאֱמֶת
u·amth
and·faithfulness

:
:

:2115 וַיַּעַן
u·ion
and·he-is-answering

אִתַּי
athi
Ittai

אֶת
ath
»

־
-

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

וַיּאֹמַר
u·iamr
and·he-is-saying

חַי
chi
life

־
-

יְהוָה
ieue
Yahweh

וְחֵי
u·chi
and·life-of

And Ittai answered the
king, and said, [As] the
LORD liveth, and [as] my
lord the king liveth, surely
in what place my lord the
king shall be, whether in
death or life, even there also
will thy servant be.

21

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

כִּי
ki
but

אִם
am
rather

־
-

בִּמְק�ם
b·mqum
in·place ri -of

אֲשֶׁר
ashr
which

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

־
-

שָּׁם
shm
there

אֲדֹנִי
adn·i
lord-of·me

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אִם
am
if

־
-

לְמָוֶת
l·muth
for·death

אִם
am
if

־
-

לְחַיִּים
l·chiim
for·lives

כִּי
ki
that

־
-

שָׁם
shm
there

יִהְיֶה
ieie
he-shall-become

עַבְדֶּךָ
obd·k
servant-of·you

:
:

:2215 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

דָּוִד
dud
David

אֶל
al
to

־
-

אִתַּי
athi
Ittai

לֵךְ
lk
go-you !

וַעֲבֹר
u·obr
and·pass-you !

וַיַּעֲבֹר
u·iobr
and·he-is-passing

אִתַּי
athi
Ittai

And David said to Ittai,
Go and pass over. And Ittai
the Gittite passed over, and
all his men, and all the little
ones that [were] with him.

22

הַגִּתִּי
e·gthi
the·Gittite

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

אֲנָשָׁיו
anshi·u
mortals-of·him

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הַטַּף
e·tph
the·tot

אֲשֶׁר
ashr
who

אִתּ�
ath·u
with ·him

:
:

:2315 וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הָאָרֶץ
e·artz
the·land

בּ�כִים
bukim
ones-lamenting

ק�ל
qul
voice

גָּד�ל
gdul
loud

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

עֹבְרִים
obrim
ones-passing

And all the country wept
with a loud voice, and all
the people passed over: the
king also himself passed
over the brook Kidron, and
all the people passed over,
toward the way of the
wilderness.

23

וְהַמֶּלֶךְ
u·e·mlk
and·the·king

עֹבֵר
obr
crossing

בְּנַחַל
b·nchl
in·watercourse-of

קִדְר�ן
qdrun
Kidron

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

עֹבְרִים
obrim
ones-passing

עַל
ol
on

־
-

פְּנֵי
phni
sur faces-of

־
-

דֶרֶךְ
drk
way

אֶת
ath
»

־
-

הַמִּדְבָּר
e·mdbr
the·wilderness

:
:

:2415 וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

גַם
gm
moreover

־
-

צָד�ק
tzduq
Zadok

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הַלְוִיִּם
e·luim
the·Levites

אִתּ�
ath·u
with ·him

נֹשְׂאִים
nshaim
ones-carrying

אֶת
ath
»

־
-

אֲר�ן
arun
coffer-of

. And lo Zadok also, and
all the Levites [were] with
him, bearing the ark of the
covenant of God: and they
set down the ark of God;
and Abiathar went up, until
all the people had done
passing out of the city.

24

בְּרִית
brith
covenant-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

וַיַּצִּקוּ
u·itzqu
and·they-are- ccasting

אֶת
ath
»

־
-

אֲר�ן
arun
coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

וַיַּעַל
u·iol
and·he-is- coming-up

אֶבְיָתָר
abithr
Abiathar

עַד
od
until

־
-

תֹּם
thm
to-come-to-end-of

כָּל
kl
all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

לַעֲב�ר
l·obur
to·to-cross-of

מִן
mn
from

־
-

הָעִיר
e·oir
the·city

:
:
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:2515 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

לְצָד�ק
l·tzduq
to·Zadok

הָשֵׁב
eshb
cbring-back-you !

אֶת
ath
»

־
-

אֲר�ן
arun
coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

הָעִיר
e·oir
the·city

And the king said unto
Zadok, Carry back the ark
of God into the city: if I
shall find favour in the eyes
of the LORD, he will bring
me again, and shew me
[both] it, and his habitation:

25

אִם
am
if

־
-

אֶמְצָא
amtza
I-am-finding

חֵן
chn
grace

בְּעֵינֵי
b·oini
in·eyes-of

יְהוָה
ieue
Yahweh

וֶהֱשִׁבַנִי
u·eshb·ni
and·he- cbrings-back·me

וְהִרְאַנִי
u·era·ni
and·he- c let-see·me

אֹת�
ath·u
»·him

וְאֶת
u·ath
and·»

־
-

נָוֵהוּ
nu·eu
homestead-of·him

:
:

:2615 וְאִם
u·am
and·if

כֹּה
ke
thus

יאֹמַר
iamr
he-is-saying

לאֹ
la
not

חָפַצְתִּי
chphtzthi
I-delight

בָּךְ
b·k
in·you

הִנְנִי
en·ni
behold·me !

יַעֲשֶׂה
ioshe
he-shall-do

־
-

לִּי
l·i
to·me

כַּאֲשֶׁר
k·ashr
as·which

But if he thus say, I have
no delight in thee; behold,
[here am] I, let him do to me
as seemeth good unto him.

26

ט�ב
tub
he- is -good

בְּעֵינָיו
b·oini·u
in·eyes-of·him

:
:

ס
s

:2715 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

אֶל
al
to

־
-

צָד�ק
tzduq
Zadok

הַכֹּהֵן
e·ken
the·priest

הֲר�אֶה
e·ruae
?·seeing

אַתָּה
athe
you

שֻׁבָה
shb·e
return-you !

הָעִיר
e·oir
the·city

The king said also unto
Zadok the priest, [Art not]
thou a seer? return into the
city in peace, and your two
sons with you, Ahimaaz thy
son, and Jonathan the son of
Abiathar.

27

בְּשָׁל�ם
b·shlum
in·peace

וַאֲחִימַעַץ
u·achimotz
and·Ahimaaz

בִּנְךָ
bn·k
son-of·you

וִיה�נָתָן
u·ieunthn
and·Jonathan

בֶּן
bn
son-of

־
-

אֶבְיָתָר
abithr
Abiathar

שְׁנֵי
shni
two-of

בְנֵיכֶם
bni·km
sons-of·you (p)

אִתְּכֶם
ath·km
with ·you (p)

:
:

:2815 רְאוּ
rau
see-you (p)  !

אָנֹכִי
anki
I

מִתְמַהְמֵהַּ
mthmeme
sdallying

K

בְּעַבְר�ת
b·obruth
in·fords-of

Q

בְּעַרְב�ת
b·orbuth
in·gorges-of

הַמִּדְבָּר
e·mdbr
the·wilderness

עַד
od
until

בּ�א
bua
to-come-of

See, I will tarry in the
plain of the wilderness, until
there come word from you
to certify me.

28

דָבָר
dbr
word

מֵעִמָּכֶם
m·om·km
from·with-you (p)

לְהַגִּיד
l·egid
to·to- ctell-of

לִי
l·i
to·me

:
:

:2915 וַיָּשֶׁב
u·ishb
and·he-is- cbringing-back

צָד�ק
tzduq
Zadok

וְאֶבְיָתָר
u·abithr
and·Abiathar

אֶת
ath
»

־
-

אֲר�ן
arun
coffer-of

הָאֱלֹהִים
e·aleim
the·Elohim

יְרוּשָׁלָםִ
irushlm
Jerusalem

Zadok therefore and
Abiathar carried the ark of
God again to Jerusalem: and
they tarried there.

29

וַיֵּשְׁבוּ
u·ishbu
and·they-are-dwelling

שָׁם
shm
there

:
:

:3015 וְדָוִד
u·dud
and·David

עֹלֶה
ole
going-up

בְמַעֲלֵה
b·mole
in·ascent-of

הַזֵּיתִים
e·zithim
the·olives

עֹלֶה
ole
ascending

וּב�כֶה
u·buke
and·weeping

וְראֹשׁ
u·rash
and·head

ל�
l·u
to·him

And David went up by
the ascent of [mount]
Olivet, and wept as he went
up, and had his head
covered, and he went
barefoot: and all the people
that [was] with him covered
every man his head, and
they went up, weeping as
they went up.

30

חָפוּי
chphui
being-hooded

וְהוּא
u·eua
and·he

הֹלֵךְ
elk
going

יָחֵף
ichph
barefoot

וְכָל
u·kl
and·all-of

־
-

הָעָם
e·om
the·people

אֲשֶׁר
ashr
who

־
-

אִתּ�
ath·u
with ·him

חָפוּ
chphu
they-hooded

אִישׁ
aish
man

ראֹשׁ�
rash·u
head-of·him

וְעָלוּ
u·olu
and·they- went -up

עָלֹה
ole
to- go-up

וּבָכֹה
u·bke
and·to-weep

:
:

:3115 וְדָוִד
u·dud
and·David

הִגִּיד
egid
he- ctold

לֵאמֹר
l·amr
to·to-say-of

אֲחִיתֹפֶל
achithphl
Ahithophel

בַּקֹּשְׁרִים
b·qshrim
in· the ·ones-conspiring

עִם
om
with

־
-

אַבְשָׁל�ם
abshlum
Absalom

. And [one] told David,
saying, Ahithophel [is]
among the conspirators with
Absalom. And David said,
O LORD, I pray thee, turn
the counsel of Ahithophel
into foolishness.

31

וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

דָּוִד
dud
David

סַכֶּל
skl
make-silly-you !

־
-

נָא
na
please !

אֶת
ath
»

־
-

עֲצַת
otzth
counsel-of

אֲחִיתֹפֶל
achithphl
Ahithophel

יְהוָה
ieue
Yahweh

:
:

:3215 וַיְהִי
u·iei
and·he-is-becoming

דָוִד
dud
David

בָּא
ba
coming

עַד
od
unto

־
-

הָראֹשׁ
e·rash
the·summit

אֲשֶׁר
ashr
which

־
-

יִשְׁתַּחֲוֶה
ishthchue
he-is-prostrating- him self

שָׁם
shm
there

And it came to pass, that
[when] David was come to
the top [of the mount],
where he worshipped God,
behold, Hushai the Archite
came to meet him with his
coat rent, and earth upon his
head:

32

לֵאלֹהִים
l·aleim
to·Elohim

וְהִנֵּה
u·ene
and·behold !

לִקְרָאת�
l·qrath·u
to·to-meet-of·him

חוּשַׁי
chushi
Hushai

הָאַרְכִּי
e·arki
the·Archite

קָרוּעַ
qruo
being-torn

כֻּתָּנְתּ�
kthnth·u
tunic-of·him

וַאֲדָמָה
u·adme
and·ground

עַל
ol
on

־
-

ראֹשׁ�
rash·u
head-of·him

:
:

:3315 וַיּאֹמֶר
u·iamr
and·he-is-saying

ל�
l·u
to·him

דָּוִד
dud
David

אִם
am
if

עָבַרְתָּ
obrth
you-pass

אִתִּי
ath·i
with ·me

וְהָיִתָ
u·eith
and·you-become

עָלַי
ol·i
on·me

לְמַשָּׂא
l·msha
to·load

:
:

Unto whom David said,
If thou passest on with me,
then thou shalt be a burden

33
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unto me:
:3415 וְאִם

u·am
and·if

־
-

הָעִיר
e·oir
the·city

תָּשׁוּב
thshub
you-are-returning

וְאָמַרְתָּ
u·amrth
and·you-say

לְאַבְשָׁל�ם
l·abshlum
to·Absalom

עַבְדְּךָ
obd·k
servant-of·you

אֲנִי
ani
I

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

But if thou return to the
city, and say unto Absalom,
I will be thy servant, O
king; [as] I [have been] thy
father's servant hitherto, so
[will] I now also [be] thy
servant: then mayest thou
for me defeat the counsel of
Ahithophel.

34

אֶהְיֶה
aeie
I-was bc

עֶבֶד
obd
servant-of

אָבִיךָ
abi·k
father-of·you

וַאֲנִי
u·ani
and·I

מֵאָז
m·az
from·then

וְעַתָּה
u·othe
and·now

וַאֲנִי
u·ani
and·I

עַבְדֶּךָ
obd·k
servant-of·you

וְהֵפַרְתָּה
u·ephrthe
and·you- cannul

לִי
l·i
for·me

אֵת
ath
»

עֲצַת
otzth
counsel-of

אֲחִיתֹפֶל
achithphl
Ahithophel

:
:

:3515 וַהֲל�א
u·e·lua
and·?·not

עִמְּךָ
om·k
with·you

שָׁם
shm
there

צָד�ק
tzduq
Zadok

וְאֶבְיָתָר
u·abithr
and·Abiathar

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

וְהָיָה
u·eie
and·he-becomes

כָּל
kl
every-of

־
-

הַדָּבָר
e·dbr
the·word

And [hast thou] not there
with thee Zadok and
Abiathar the priests?
therefore it shall be, [that]
what thing soever thou shalt
hear out of the king's house,
thou shalt tell [it] to Zadok
and Abiathar the priests.

35

אֲשֶׁר
ashr
which

תִּשְׁמַע
thshmo
you-are-hearing

מִבֵּית
m·bith
from·house-of

הַמֶּלֶךְ
e·mlk
the·king

תַּגִּיד
thgid
you-shall- ctell

לְצָד�ק
l·tzduq
to·Zadok

וּלְאֶבְיָתָר
u·l·abithr
and·to·Abiathar

הַכֹּהֲנִים
e·kenim
the·priests

:
:

:3615 הִנֵּה
ene
behold !

־
-

שָׁם
shm
there

עִמָּם
om·m
with·them

שְׁנֵי
shni
two-of

בְנֵיהֶם
bni·em
sons-of·them

אֲחִימַעַץ
achimotz
Ahimaaz

לְצָד�ק
l·tzduq
to·Zadok

וִיה�נָתָן
u·ieunthn
and·Jonathan

לְאֶבְיָתָר
l·abithr
to·Abiathar

Behold, [they have] there
with them their two sons,
Ahimaaz Zadok's [son], and
Jonathan Abiathar's [son];
and by them ye shall send
unto me every thing that ye
can hear.

36

וּשְׁלַחְתֶּם
u·shlchthm
and·you (p) -send

בְּיָדָם
b·id·m
in·hand-of·them

אֵלַי
al·i
to·me

כָּל
kl
every-of

־
-

דָּבָר
dbr
word

אֲשֶׁר
ashr
which

תִּשְׁמָעוּ
thshmou
you (p) -are-hearing

:
:

:3715 וַיָּבאֹ
u·iba
and·he-is-coming

חוּשַׁי
chushi
Hushai

רֵעֶה
roe
associate-of

דָוִד
dud
David

הָעִיר
e·oir
the·city

וְאַבְשָׁלֹם
u·abshlm
and·Absalom

יָבאֹ
iba
he-is-entering

יְרוּשָׁלָםִ
irushlm
Jerusalem

:
:

So Hushai David's friend
came into the city, and
Absalom came into
Jerusalem.
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